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noefHaHHi 3 than: To give is more blessed than to receive ; 6) BUHATKY — BKa3y€ Ha Ji10, Ka € OHIEI0 MOKIIMBOIO Y IIPEACTaBIICHIN
curyauii. [HQiHITHB B 1aHill 00CTaBUHI BXKUBAETHCS B 3aMIEPEUHUX Ta MUTATIBHUX PEUCHHSX 3 PpUMeHHUKamu but, except: I had
nothing to do but wait. What could I do except turn back?; 7) qacy — no3unist iHpIHITHBY € CTiliKa Ta 3aBXIH CIITy€ 3a MPUCYI-
KOM, SIKUI1 BU3HAUa€; 3aBK /11 aKTUBHUHN CTaH Ta HeJOKOHAaHUM BUa: His father lived to be 90. Go away! I shudder to see you here;
8) yMOBH — BKa3ye Ha 0, sKa € Iepel CTAHOM [IiT MPUCYIKA; YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B YMOBHOMY crioco0i: To see him walk
down the street, you'd never know he was blind.

[H}HITHB TaKOK BUKOPHUCTOBYIOTH K BCTABHA KOHCTPYKIisl, IKa MOYKE CTOSITH Ha TIOYATKY 1 B KiHII peueHHs: To begin with,
you have been lying to me all the time [4, c. 121].

VY craTTi MaTepianom K0CHimKeHHs (QyHKI[IOHATBHIX 0COOIMBOCTEH IH(IHITHBY OCIYTYBaB TBIp aHIIIIHCEKOTO MHCEMEHHHKA
VY. C. Moema «Teatp» [6]. AHani3 3a3Ha4E€HOTO TBOPY CBIAYHTH, 110 aBTOP BUKOPUCTOBYE 1H(IHITHB Ay’Ke YaCTO, K IPH HAIIHCAH-
Hi JIiaJIoTiB repoiB, TakK i py aBTOPCHKHUX po3ayMax. Takox ciij 3a3HauuTH, mo Y. C. Moem BxuBae iHQIHITHB y pi3HUX Yacax Ta
BHUKOPHCTOBYE SIK aKTHBHHH, TaK 1 TACHBHHUI HOTO CTaH.

[lixg wac anami3zy TBOpY OyJI0 BUSBICHO, 110 Haily>)KUBaHIIINM 1H(IHITUB BUCTyNae y GyHKUii npucyaka sk: 1) yacTuHa cKia-
JICHOTO JIIECIIIBHOTO MOJIAJILHOTO MPUCY/IKA!

In that time she must have got to know him inside and out [6, c. 11].

... I dare say she’ll give you a photograph of herself when you go [6, c. 11].

1 think when you 've finished your coffee, young man, we ought to be going [6, c. 17].

2) yacTHHA CKJIAJICHOTO Ai€CTIBHOTO (ha30BOTO MIPUCYIKA:

1t was really rather wonderful, when you came to think of it, ... [6, c. 13].

... and authors don 't seem to write the parts they used to write when I was a young fellow [6, c. 16].

3) yacTHHA IPOCTOTO JIIECTIBHOTO IPHCY/IKA:

I won’t ask him if you don’t want him [6, c. 10].

Come alone and we’ll choose one [6, c. 17].

DIl sing it for you [6, c. 18].

Jpyroto ¢pyHKIi€0 iHQIHITUBY 32 YaCTOTOIO BXXMBAHHS € J0AATOK:

The young man forced himself to make a remark [6, c. 13].

1'd love to come again [6, c. 15].

1 find it almost impossible to find a part to suite me [0, c. 16].

Hactynuoro ¢yHKIi€r0 iHOIHITHBY 32 YaCTOTO BXXKUBAHHS € 00CTABUHH Pi3HUX TUMIB:

On it stood in a massive silver frame a photograph of herself and to balance it a photograph of Roger, their son [6, c. 11] (00-
CTaBUHA METH).

It was his obvious beauty that had engaged him to go on the stage rather than to become a soldier like his father [6, c. 15]
(oOcTaBuHA MTOPIBHSIHHSN).

The photographer had so posed her, with her help, as to show her at the best [6, c. 18] (06cTaBHHa HACTIAKY).

HactynHoro ¢yHKIi€rO iHDIHITUBY 32 4YaCTOTOI BKUBAHHS € (DYHKIIiS O3HAYEHHS:

1 have a man to do the rough work for me, but the ideas are mine [6, c. 13]

... it’s the actors the public go to see, not the play [6, c. 17].

Haiimenmr BxxuBaHOIO (DyHKITi€IO iHQIHITHBY 3a 4aCTOTOIO BXKUBAHHS € MiAMeT:

Is that a sufficient reason to ask him to lunch? [6, c. 10]

1t was unnecessary to impart such tedious details to a young man ... [6, c. 13].

Bunanxis BxxuBaHHS iHIHITHBY B KOCTI BCTABHOI KOHCTPYKIII y TBOpi 3HaiieHO He OyI10.

OTKe, y X0/Ii JOCIIIKSHHS BUSBIICHO, 110 TPAMaTUYHUMH KaTeropisiMu iH(IHITHBY € CIiBBIHECCHICTh, BUJ Ta CTaH. Takox
OyJ10 TOCII/PKEHO, 10 B peYeHHI iHQIHITHB MOXKe BKUBATHCS Y QYHKILIT IiqMeTa, IPUCY/IKIB Pi3HUX THIIB, JOAATKY, O3HAYCHHS
Ta 0OCTAaBUHU PI3HHUX THUIMIB. Y XOJi aHaJI3y 3a3HAYEHOT0 TBOPY 3’SCOBAHO, 1[0 HAWY)XMBAHIIINM iHQIHITHB BUCTyIA€ y QYHKIT
YaCTUHHM PI3HUX THITIB PUCY/IKIB, @ HAMEHII B)KUBAHOIO (DYHKIII€IO € TiIMET.
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SIBUIIE MOBHOI IHTEP®EPEHIIIT 3 MMO3UAIINA MCUXOJTHT BICTUKA

Y emammi oocniosceno ssuwe mosnoi inmeppepenyii. [lpoananizosano ainesicmuuiy npupoody KO#CHO20 3 U8 A6UA
MO8HOT iHmepghepenyii, 30kpema (hoHemuuHoi, 1eKcuyHoi ma spamamuynoi inmepghepenyii. Buceimneno cinomesy «iinegic-
muunoi 8ionochocmiy Binveenoma ghon I'ymborboma, wo 6xazye Ha 6iOMIHHOCII Y CAPULHAMMI MA MUCTEHHI HOCII PI3HUX
MO8 Ma HA HEMUHYYICMb KOHGAIKMY C8imMo2nsa0ie, 3HaHb i no2isdie agmopa uxioHo2o mekcmy ma nepekiaoayd. Bemanos-
JIEHO 6NIUG 3AKOHY (DOPMYBAHHSL HABUUKU HA (DOPMYBAHHS MOBHOT IHMeppepeHyil, uo npossisaemvcs 6 OOMIHYIOUIl POJb Yce
chopMOBaHOI HABUYKU KOPUCMYBAHHSL PIOHOIO MOBOIO IO 4AC NEPeKiady.
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Knrwuosi cnosa: sisuwe moenoi inmepghepenyii, ponemuuna inmepdepenyis, rexcuuna inmepgepenyis, epamamuina
inmepgepenyis, Oinine8i3M, cinomesa NiHe8ICMUYHOT BIOHOCHOCMI, 3AKOH (DOPMYBAHHI HABUUKU.

ABJIEHHE A3bIKOBOH HHTEP®EPEHI[HH C ITO3HI[HH IICHXOJHHITBUCTHKH

B cmamve uccnedosarno senenue A36ik0601 unmepgepenyuu. IIpoananu3uposana 1uHe8UCMu4ecKas npupooa Kaircoo2o
U3 U008 ABNEHUS S3bIKOGOU UHMepPepeHyul, 8 YACIHOCIU (QOHEMUYECKOU, NEeKCUYEeCKOL U SPAMMAmMuUYecKol unmepgde-
penyuu. Ocsewena eunomesa «IUHBUCMUYECKOU OmHocumenbHocmuy Bunveenvma on I'ymboreoma, umo ykasvieaem Ha
Paznuuus 8 OCHPUSIMUL U MbIULIEHUU HOCUMeNel PA3HbIX A3bIKO8 U HeU30e)CHOCHb KOHDIUKMA MUPOBO33PEHUL, SHAHULL U
632151008 ABMOPA UCXOOHO20 MEKCMA U NepesoovUKd. YcmanosneHo eiusHue 3aKoHa QopmMuposanus Hagblka Ha opmupo-
8aHUE A3bIKOBOU UHMEPDEPEHY UL, KOMOPAsL NPOAGTACMCS 8 OOMUHUPYIOUEL POJIL YIHCE CIONCUBLUE20CS, HABBIKA NONb30GAHUS
POOHBIM S3bIKOM NpU nepesooe.

Knrouesnie cnosa: senenue a3viko60il unmepghepenyuu, poHemuyeckas unmeppepenyusl, 1eKcuueckas uHmeppepenyus,
spammamuieckas unmepghepenyus, GUTUHSGU3M, SUNOMe3d TUHSBUCUYECKOU OMHOCUMETbHOCIU, 3AKOH (opMUposanus
HABbIKA.

PHENOMENON OF LINGUISTIC INTERFERENCE FROM PSYCHOLINGUISTIC POINT OF VIEW

This paper deals with the issue of linguistic interference. Reference has been made to the reasons which determine the
necessity of the research into linguistic interference. Attention has been paid to the concept of linguistic interference as a
linguistic category. Each kind of phenomenon of linguistic interference (phonetic interference, lexical interference and gram-
matical interference) has been analysed. The issue of a translator being treated as a bilingual from the psycholinguistic point
of view and the influence of bilingualism in the process of translation have being highlighted. The main theories which are
based on the current psycholinguistic research of linguistic interference have been outlined. The paper also focuses on the
hypothesis of linguistic relativity of Wilhelm von Humboldt that states the distinctions between the perception and ways of
thinking of speakers of different languages and the inevitable conflict between the world outlook, knowledge and point of view
of the author of a source text and a translator. It is stated that the law of skill formation also has influence on formation of
linguistic interference that appears in the dominant role of the already formed skill of native language usage during the pro-
cess of translation. The prospects and the main tendencies of the development of the psycholinguistic research of the linguistic
interference have been characterized.

Key words: phenomenon of linguistic interference, phonetic interference, lexical interference, grammatical interference,
bilingualism, hypothesis of linguistic relativity, the law of skill formation.

IMocranoBKa HayKoBoOi Mpod.ieMu Ta ii 3HaueHHs1. ChOroHi Maiike OyAb-IKuil epeKIafabKuil TBip MiCTUTH PI3HOTO POAY
TIOMHJIKH, Pe3yJIbTaTOM YO0 € BTpaTa 3MicTy nepekianeHoro[4]. Came BOHU i € OCHOBHUMH YMHHUKAMH HOSBH MOBHOI iHTep-
(epeHmii. BXOAATH A0 MOHATTS MOBHOI iHTepdepeHIii. 3a TBepKEHHSIM HAYKOBIIIB IIi MOMIIKA MOXXYTb OyTH 3yMOBIICHI 0CO-
OJIMBOCTSIMH SIK LILIbOBOI MOBH, TaK 1 MOBH-OpHUTiHay. [IpoTe Ha cydacHOMY eTarli JTIHTBICTUYHHX JOCII/PKEHb yIKE I0BE/ICHO, 1110
TaKi MpoOIeMH MOXKYTh MaTH He JIMIIE JIHIBICTHYHY, a i ekcTpamiHrBicTHaHy npupony [12]. I[lepexnanad Moske NPUIyCTUTUCS
TaKoi TOMUJIKH, ISl IPUKIIAAY, Yepe3 He3HAHHS JKUTTEBOTO JTOCBIAY aBTOpa, HOTO CBITOTIISAAY, CMakiB abo >k ynomobans. Lli Ta
IHIII eKCTPaNIiHIBICTHYHI (paKTOPH, 1110 MOXKYTh CIIPUUHUHUTH MPOOIIEeMH y TIPOLIECi MepeKiiay, i BUBUA€E Taka JIiHIBICTUYHA Tay3b
SIK TICHXOJIIHTBICTHKA.

OTKe, aKTYaJbHICTh TEMU TOCITIDKEHHS TOJIATae y HEOOXiTHOCTI 3’ siCyBaHHS MCHXOMIHTBICTUYHOI IPHPOIH TIepeKIIaiab-
KUX MOMHJIOK 200 MOBHOT iHTep(epeHILil, 1110 B MOAaIbIIOMY JO3BOIHUTD IX MepedadaTy Ta yHHKATH 3arajoM, a TAKOXK IOKpPaIIH-
TH npogeciiiHi HaBUUKY IepeKiiagada Ta sIKicTh HOro nepekiaziB 30KpemMa.

MeTta cTaTTi — BU3HAUYUTH IICUXOIIHTBICTHYHHI MEXaHi3M MOBHOI iHTepdepeH il Ta oXapaKkTepu3yBaTH ii.

Peayizaris nocraBineHol MeTH nependadae po3B’s3aHHS TAKUX 3aBJAHb:

— OXapaKTepu3yBaTH SBUIE MOBHOI iHTEep(hepeHILiT;

— MpOaHaJi3yBaTH JIHI'BICTUYHY MPUPOLY KOKHOTO 3 BHIB SIBHIIa MOBHOI iHTEepdepeHii;

— JIOCJIINTH TICUXOJIIHTBICTUYHY MIPUPOY SBHUIA MOBHOI iHTEp(hepeHILii.

O0’€KTOM OCITIIZKeHHST € SBHIIE MOBHOI iHTepdepeHIii Ta Horo BUAN; MpeAMeTOM JOCTiTKeHHsI € TICHXOTIHTBICTHYHI
3acajy SBHIA MOBHOI iHTepQepeHLii.

AmHaJi3 nocimkens miei mpodaemu.CyuacHi BUSHI-JIIHIBICTH NPUALISIOTH 3HAYHY yBary JOCIHIIKSHHIO SBUI[A MOBHOI iHTEp-
(epeHtii, OCKITEKM BOHA € aKTyaJIbHOIO JUIS TIEPEKIIa03HaBCTBA Ta NepekiagadiB Oyap-saKoi kpainu. Lle sBume Oyino 06’ exToM
aKTHBHUX CTYZii 0araTboX BiJOMUX JIIHTBiCTiB, 30kpema Kapabana B. I, Meiica /. K., Bopucosoi O. B., Komicaposa B. H., Jle-
Bunpkoi T. P., Bpokepta O. P., Banirynu O. P. ta inmmux [3; 5; 4; 6; 8; 10; 11]. BogHouac TeMa NCHXOIIHIBICTUYHOTO MEXaHI3MYy
(oHeTHuHOI iHTEpEepeHIii Ta eKCTPATIHTBICTHYHHUX (aKTOPIB, IO MOXKYTh CIPHIMHHUTH IIe SIBUINE y IPOIECi MepeKiIasy, po3-
KpHUTa B MEXaxX Cy4aCHHX IOCITIHKEHb JEII0 MeHIIe. BoHa BUCBITICHA, 30KpeMa,y PO3BiKaxX TaKUX AOCIIIHUKIB, K 3UMHsS U.
A., Ynanosuu O. L., Istaykx H. B. ta inwi [2; 9; 13].

Buxiag ocHoBHOro MaTepiany if 06rpyHTYBaHHSI OTPHMAHHUX Pe3y/IbTATIB A0OCTizKeHHs. SIBHIIe MOBHOI iHTepdepeHtil
— IIe TIOPYIICHHS HOPM MOBH MEpeKIaay Ta pi3HOTO poay HMOMIJIKH Y MOBi-OpHUTiHAMI IiJ] BIUIMBOM PiJHOI MOBH MOBLS a00 K
il BIUIMBOM MOBH, IO BUBHaiack padime [4, c. 9]. MoBHa iHTepdepeHLis npuraMaHHa He JHIIe IMCEMHOMY, alie i yCHOMY
NepeKsIagy, TOMy OXOIUIIO€ TaKOX IOMIUIKH, 3MiHCHEHI Ha ()OHETHYHOMY piBHI. BHIIISIOTH TpW MiABHAM JAHOTO SIBUINA —
(hoHeTHYHY, TEKCHYHY Ta IpaMaTH4YHYy iHTepdepeHIii.

B ycHOMy MOBJIEHHI OHUM i3 HaBaXXJIMBIIINX YMHHHUKIB BUCTYIA€E YITKICTh Ta 3pO3YMUIICTh MOBJICHHS, [IPOTE B HPOLEC]
BHBUYCHHS {HO3€MHOI MOBH Ta B HOJQJIBIIOMY CITUJIKYBaHHI Yy HEKOPIHHOTO MOBIS 4acTO BHHHUKA€ TAaKe SBHIIE K (hOHETHIHA
inTepdepenuis. [lix poneTHnyHOIO IHTEPEPEHIIIEI0 PO3YMI€ThCS BUKPUBICHHS 3BYKOBOTO CTPOIO MOBH 4Ye€pe3 BHKOPHCTAHHS
(OHETHYHNX HABUYOK, 1[0 Oynu HaOyTi mMpHM BHBYEHHI iHINOT MOBM abo > BIUIMB pigHol MoBH MoBIs [26]. Came wneil Bux
iHTepdepentii € HalOLIBII TOMMPEHNM, SKIIO NepeKIanad e He Ma€ JOCTaTHOTO MepeKIIaJabKoro JOCBiY.

JlexcnyHa iHTEpdEpeHIIist MOBH OPHUTiHATY B IEepeKiai — I1e 3yMOBJICHE BIUIMBOM MOBH OpPHUTiHATY BXXHBaHHS MEpeKIagadeM
y TeKCTI NepeKiialy HeBIaCTUBHX ISl MOBH MEPEKJIaly CIIiB Ta CIIOBOCIIONIYYEHB, 110 HE BiJTOBIIAal0Th HOPMaM MOBH-TIEPEKIIALy
[4, c. 16]. lle Enyapx Cemip ka3aB, 0 B JEKCHYHUX CHCTEMaX MOB MOKHA CIIOCTEPIraTh BiIMIHHOCTI, OCKUIIBKH KO’KHA MOBa Ma€
CBilf «BIIACHUI Kpil», TOOTO BIIACHY JIEKCHYHY CHUCTEMY, a KOKEH JICKCHYHUI €JIEMEHT € 11 YaCTHHOIO, TOMY 4acTo MepeKIagady
OyBae BaXXKO MiAiOpaTH HEOOXITHUI BiMOBITHUK 3 OaraThboX MOXKJIMBHX BapiaHTiB [7, c. 28-29].

3a BusznauenusiM B. . Kapabana, rpamaTnuna iHTepdepeHIis MOBH OpHTiHAy B IEPEKIaJi — 1€ BXXHBAHHS CIOBO(OPM,
CJIOBOCHOJIYYEHb 1 CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIII MOBH OpHTiHATY B MEpEKIai 32 HOpMaMi MOBU OpHTiHAJY, a HE IIIbOBOI MOBH,
a00 BXKMBAHHS B MEPEKIAJl THX CIOBOPOPM, CIOBOCIOIYUCHb I CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIiH, sSKi BIACTHUBI MOBi-OpUTiHANY [4,
c. 10]. BaxmBOIO IJIsI CTBOPEHHS aJICKBATHOTO MEPEKJIay BUCHI-JIIHIBICTH BBa)XKAIOTh JOCTaTHIO OOI3HAHICTH MepeKiIajada 3
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rpaMaTHYHUMH OCOOJIHMBOCTAMH MOBH-OPHTiHATY Ta LiTbOBOI MOBH, 31 CIOCOOaMH TepeKIaay pi3HOMaHITHUX MOBHHX Ta
MOBJICHHEBHX SIBHILL, a JUIsl [IepeKiiaiada HayKoBoI JIiTepaTypH — L€ i 3HaHHS [TpeaMeTa epekiay, TOOTO MpeMeTHOI raiysi, 10
SIKOT HAJICXKUTh TaHuH nepexiaz [3, c. 16].

[onin cxmagHUX BUMAIKIB Mepekianay Ha (OHETHYHI, IEKCHYHI Ta TpaMaTU4HI SBUILIA € JOCHTh YMOBHHM, aJike B KOKHIH
MOBI JISKCHYHE 3HAUeHHs CJIOBA, CIOBOCIIOIYUYSHHs a00 BHpa3y 4acTO BU3HAYAEThCs ioro (oHeTHyHOIO (HOpPMOIO, a Crocio
nepesadi B mepekiIanl rpaMaTnaHuX (GOpM i KOHCTPYKIIIH 9acTo 3aleXUTh BiJ IX JICKCHYHOTO HAaIlOBHEHHs. BinmosinHo, pi3Hi
BHIM iHTEP(EPEHIIi] € TAKOK B3AEMOIIOB I3aHUMH.

Iepexnan sk CKIaJHUI NCHXOJOTIYHOTO Mpolec 0a3yeThCs HacaMIepen Ha pPO3yMiHHI Tepekianada (iHTeprnperaTtopa)
sik OuminrBa. [TcHXOMIHTBICTHYHUN MiIXiA O IBOTO MOHSTTS BH3HA4Ya€e HOTO SIK 3[AaTHICTH JTIOJWHHU PO3YMITH U IOPOIKYBaTH
MOBJICHHS JieKiibKkoMa (1Boma abo Oinbiie) mMoBamu [16]. Ockinbku OUTIHTBI3M mependadae BUKOPUCTAHHS CHCTEM PITHOI Ta
HepiTHOT MOBH, TO B TIPOIIEC] ABOMOBHOT'O IIEPEKIaly CYyTTEBO 3pOCTA€ 3HAUYIIICTh YMiHb, SIKi JI03BOJISIIOTH BUIUTUTH iH(OpMAILIifo
Ppi3HOT KOMYHIKAaTHBHOI I[IHHOCTI (TIiJ] Yac YUTAHHI, ayAiIOBAaHHS) Ta BIITBOPHUTH ITOBIJOMICHHS (TEKCT) 3aJIEKHO BiJl CTPYKTYpH
BHXI1JTHOTO TEKCTY a00 >k OTpedu agpecara (ITig 4ac roBOpiHH, mHuchMa) [16].

IIpote sikuit O He OyB piBeHb BOJOMAIHHS IMEpPEKIagadeM MOJAHMMHU BHUIIEC BMIHHSAMH, Y MOBI 1HO3EMIIs, Yy Till 4M iHIIIH
Mipi HeMHHYYi (OHETHYHI, JeKCHYHI a00 X rpaMaTW4HI NOMIIKK (MOBHa iHTepdepeHIist). [ICHXOMIHIBICTH TOSCHIOIOTH 1€
«JIIHTBICTHUYHOIO BigHOCHICTION [1].

BunaTHuii HiMenpkuii eTHosor Binbrensm ¢on ['yMO0I1b1 Ha OCHOBI pO3yMIiHHSI CBOEPIHOCTI MOB Ta JyXOBHOT YHIKQJIBHOCTI
HapOJly BICYHYB TiIIOTE3Y «TIHI'BICTUYHOI BiJIHOCHOCTI», sIKa MOMIMPUIIACS JaJIeKO 32 MEXKi MOBO3HABCTBA, 3/IIICHUBIIN BIUIHB 1 Ha
MICUXOJIHIBICTUKY, 1 Ha epeKIafo3HaBcTBO. LI rimoTesa Bkaszye Ha Te, 110 HOCIT pi3HUX MOB CHPUIMAIOTh PeaIbHICTh 1 MUCIIATD
MO-Pi3HOMY, OCKLIbKH KaTeropii 1 BiIMIHHOCTI, 3aK0JI0OBaHi B OJ(Hiif MOBIi, He 000B’SI3KOBO MPHUCYTHI B iHIINH. Tomy nmepekanad,
Ha HOro JTyMKy, HaMaraeThCsi BHPILINTH 3arajoM Maibke «HEBHpIlllyBaHE» 3aBJaHHS: BiH MOBHHEH MOBHICTIO JOTPUMYBATUCh
OpUTiHAIly 1 BOZHOYAC 3BaXKaTH HAa 0COOIMBOCTI CBOET PiAHOT KyJIBTYpH 1 MOBHU. Y HEpIIOMY BHIAAKY TEKCT IepeKiaay BTPaTUTh
«IIpUCMAK» 1 0COOIMBOCTI LIILOBOI MOBH. Y IpYroMy BHUIAJKY IPH Hepekiai BTpadaioThes prucu opurinany [1].

B TakoMy BHNAJKy OCHOBHHM IIOCTA€ IUTAHHS HE CTOCOBHO CY0’€KTHBHOCTI aBTOpa Ta iHTEpHpETaTopa, a MUTAHHS PO
MPUHIMIIOBY MOXKJIMBICTH MEPEKIay sIK TAKOTO, 32 YMOBH OIOCEPEIKOBAHOCTI CaMOro iHTeprnpeTaTopa (mepekiagada TeKCTY).
Bona Bu3Ha4a€eThCst 0COOIMBOCTSIMU HOTO 3HAHB 1 IOCBiY, [0 MOXYTb HE BiIIOBIaTH 3HAHHSM Ta JOCBIJIy IIPOIyLIEHTa (aBTOpa
TekcTy abo sk BUucioBitoBaHHs) [12]. ITpu 11b0My, 3HAHHS, 1[0 BUKOPHCTOBYIOTHCS B IIPOLEC] MEPEKIIaLy, He 0OMEKYIOTHCS JIUIIE
3HAHHAMM TIPO MOBY. J[0 HUX HAJIekKATh TAKOX CHIMKIJIONEANYHI 3HAHHS PO CBIT, COLIaJbHUII KOHTEKCT, YMIHHS KOTHITUBHO
00pOOIISITH TEKCT Ta BiToOpakeHy B HbOMY iH(OpMAIIilo, a I1i MOYKJIMBOCTI, BMIHHSI Ta HasSBHICTh TAKUX 3HAaHb B IHTEpIpeTaTOpa Ta
MPOIYIIEHTA POCTO HE MOXKYTh OyTH imeHTHYHHMH [ 1, c. 119]. O1xe, mepekiafanbKuii mpolec nepeadadac IeBHAH, BUPAKCHHUH
6ip1I0I0 200 MEHIIIOI0 MipOI0, KOH(IIIKT CBITOIVISIIB, 3HAHB 1 TOCBiLy aBTOpa Ta Mepekiagada, o i 3yMOBIIOE€ HEMUHYYICTh
(OHETHYHHUX, JIEKCHYHUX 200 K rpaMaTHYHUX ITOMHJIOK y HepekiIaii. SIk Haclitok, MoBa OUIIHIBa ITPY Iepexo/ii Ha IHITy MOBY He
€ BUIBHOIO BiJl iHTep(hepeHIIii.

3 MCHXOJIOTIYHOT TOYKH 30pY YSBICHHS MPO iHTep(epeHLito, KpiM Te3W MPO «JIIHTBICTUYHY BiHOCHICTBY, IPYHTYETHCS
TAKOX HA OCHOBi 3aKOHY (JOPMyBAHHS HABHUKH. MIOTO CyTh IOJISrae B TOMY, IO JIOIMHA, 3iTKHYBIINCh 3 HOBHM 3aBJAHHSM,
HAMAaraeThCsi BUKOPUCTATU Ti MPUIIOMH, SKUMH BOJIOfi€. Taka CHTYyallisl IIOSCHIOETHCS TUM, 110 BMIHHS KOPHCTYBATHCS PiTHOIO
MOBOIO € C(OPMOBAHUM, CTIMKHM, JOMIHYIOYHM, @ HaBMYKH i BMIHHS BOJIOAIHHS 1HIIOMOBHOIO MOBIICHHEBOIO JiSUTBHICTIO
nepeOyBaroTh Ha cTaii craHoBieHH [16]. [Ipu B3aemoii GIM3bKUX MOBHUX CHUCTEM IIsI 3aJICKHICTh MPOSIBISETHCS MEHIIE. UM
OiTTbIIIe BIIMIHHOCTEH MiXK CHCTEMaMi MOB, TOOTO YUM OiJbIIIe Y KOXKHIN 3 HUX BHSBJISIFOTHCS BIACTUBI JUIIe T popMu i Moeni,
THM OB aKTYaJILHUM € MOHSTTSI MOBHOT iHTEpdepeHIii.

BucHOBKH Ta MepCcNeKTHBH MOJAJIbIIOT0 A0CTizKeHHs. OTKe, IICHXOJIIHIBICTHYHA IPUPO/Ia IBUIIA MOBHOI iHTepdepeHtil
0a3yeThCs Ha TIMOTE31 «IHIBICTUYHOI BITHOCHOCTI», 110 BKa3y€e Ha BIIMIHHOCTI Y CIIPHUHSATTI Ta MUCJICHH] HOCI{B PI3HHX MOB Ta
HEMHUHYUICTh KOHQIIIKTY CBITOIIISIB, 3HAHB 1 MOTJIS/IIB aBTOpa BUXIIHOTO TEKCTY Ta MepeKIiaiaya, o i MpU3BOANUTD 10 IIOMUIIOK
y nepexiiaji. OKpiM IbOT0, ICUXOJIIHIBICTHYHUIT MeXaHi3M iHTep(epeHIii IPYHTY€eThCsl TAKOXK Ha 3aKOHI (hOPMyBaHHS HABUUKH,
Ta MPOSIBIIETHCS B TOMIHYIOUiH pOITi yke cOpMOBaHOI HABHYKH KOPUCTYBAHHS PiTHOO MOBOIO ITifl 4acC TEePEKIIaIy.

Came  sIBUILle MOBHOI iHTep(depeHLil BU3HAYAIOTH SIK MIOPYIISHHS] HOPM MOBHU HEpeKyIay IiJ BIUIMBOM PiJHOI MOBH Iepe-
KJajgadya abo K iHIIOT MOBHM, BUBYEHOI paimre. lle sBuIe Mae ckiagHy JIHMBICTHYHY NPUPOJY Ta MOIULIETHCS HAa (DOHETHIHHUIA,
JIEKCHYHHUN Ta TpaMaTHYHUH BUIU. KOXKeH 3 X BUAIB Ma€ TaK0X CBOI OCOOIMBOCTI, X04a BCi BOHH € TiCHO MOB’S3aHUMHU 1 B3a-
€MO3YMOBIICHHMH.

VY nepcrexTHBi MOJaIbIIl JOCIIDKEHHS SBUIa MOBHOI iHTepdepenuil Ta ii BuxiB. Tema € akTyaabHOIO Ta BIIKPUTOIO JUIS
MOJTAJTBIIIOTO aHAJII3y MCUXOIIHIBICTUYHOTO MEXaHi3My JaHOro sBuma. L{ikaBUM BHIa€ThCS MOPIBHAIBHAN aHANI3 IICUXOJIHTBIiC-
THYHHX MEXaHi3MiB Pi3HHX BUJIiB MOBHOI iHTepdepeHuil.
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CEMAHTHUKO-CTPYKTYPHI JETEPMIHAHTHA MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI

Cmamms npuceauena KOMNIEKCHOMY BUSYEHHIO NPOOLeMU MINCKYILIMYPHOI KOMREMEHMHOCMI 8 KOHMeKCMI 3a2anbHOT
meopii MixckynbmypHoi komyuikayii. OOTpyHMOBAHO OCHOBHI NIOX0OU OO 8USHAYEHHS 3MICTIY NOMAMb «KOMNEMeEeHMHICINbY
ma «KoOMRnemeHyisy, 3 ’5IC08AHO CnilbHe ma eiOMiHHe 6 ix iHmepnpemayii. Ha ocHosi npogedeno2o ananizy UOKpeMIeHO
PI3SHOMAHIMHI 6UOU KOMNEeMeHmHOCmi, ceped AKUX 0CoOaUA yeazd NPUOLNAEMbCSA SUSHAYEHHIO MINCKYIbMYPHOL Komne-
menmuocmi. Lleii 610 KOMNEMeHMHOCMI CXAPAKMEPUI0BAHO AK CYKYRHICMb 3HANb, YMiHb MA HABUUOK, 3d OONOMO20I0 AKUX
cyO’eKm KoMyHIKayii ompumye 30amuicme €HeKmueHo 63aEMO0IAMU 3 NPeOCMABHUKAMU 4yHCcUx Kyromyp. Bemanoeneno,
Wo HAUOLIbUWL YCRIUHOIO CIMPAMEZIEI0 MINCKYIbIMYPHOI KOMRNEMEHMHOCMI € IHme2payis — 36epedicenHst 61ACHOI KYibmypHOL
i0eHmuyHoCmi NOPsI0 3 0B0N0OTHHAM KYAbIYPOIO THUWUX HAPOOIE.

Kniouoei cnosa: xomnemenmuicmo, KomMnemenyis, MiJicKyIbmypHa KOMIEMeHMHICMb, MIJICKVIbMYPHA KOMYHIKAYIA, iH-
meepayis.

CEMAHTHKO-CTPYKTYPHbIE JETEPMUHAHTBI MEKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH

B cmamve paccmampusaemcs cyuHocms nOHAMuUSA KOMHemMeHmHocms u komnemenyus. Ha ocnoge dannoeo ananusa
BbLOCIAIOMCS PA3IUUHbIE 8UObL KOMNEMEHNMHOCMU, U3 KOMOPbIX A8Mop 0c0b0e GHUMAanUue yoensiem paccmomperuio mMedic-
KYIbmypHOoU Komnemenmnocmu. IIpu smom agmop na moavko noOpooOHyI0 XapaKxmepucmuky 3moao 6u0d KOMnemeHmHocmi,
HO U NOKA3bIBAEN €e COYUOKYIbNYPHOE 3HAUEHUE 8 COBPEMEHHOM OUANI02e KYIbIYP.

Kniouegvie cnoga: xomnemenmmocmo u KOMnemMeHyusl, MeICKyIbmypHAas KOMNEeMeHMHOCb, MeJICKYIbIMYPHAS. KOMMY-
HUKAYUA, UHMESPAYUL.

NOTIONAL AND STRUCTURAL COMPONENTS OF INTERCULTURAL COMPETENCE

The article is devoted to complex study of the problem of intercultural competence in the context of general theory of in-
tercultural communication. The author has substantiated the main approaches in order to define the content of such concepts
as «competencey and «competencyy, and has determined common and different features in their interpretation. Based on the
analysis that was carried out, there have been specified various kinds of competence, among which special attention is given
to defining intercultural competence. This kind of competence is characterized as a combination of knowledge, abilities and
skills by which the subject of communication obtains an ability to interact effectively with representatives of other cultures. It
has been determined that the most successful strategy of intercultural competence is integration, that is preservation of native
cultural identity together with mastering the culture of other nations.

Intercultural communication is interaction of persons, groups or organizations belonging to different cultures. At this,
the crucial importance is given to cultural differences, the ability to perceive, understand and consider them properly in the
process of communication. Since the main task and sense of any communicative process is the desire to be understood by your
partner that foresees the necessity to transmit one’s own information, knowledge and experience as full as possible and with
maximum accuracy to the interlocutor.

The aim of the article is to determine notional and structural determinants of intercultural competence, to specify the termino-
logical meaning of the concepts of «competence» and «competencyy, to provide theoretical analysis of the technologies of inter-
cultural competence formation and to reveal the factors, ways and means which determine its cognitive and procedural strategies.

Key words: competence, competency, intercultural competence, intercultural communication, thinking.

3HaMeHHSIM HAIIIOr0 Yacy CTaB Ipoliec Irirobaizamnii, 0 OXONUB yci cepu JII0ACHKOTo KUTTS, 30KkpeMa it chepy KyIbTypH.
1 six10 10 HEABHBOTO Yacy icTopis JMoACTBa Oylia JIUIIE iCTOPIEI0 OKPEMHUX KpaiH, HApOIiB 1 KyJIbTYp, TO CbOTOIHI BOHA 3pUMO
MEPETBOPIOETHCS B TII00ATBHY €JIMHY 1CTOPIO JIFOJICTBA: BCE, IO BiI0YBAETHCS B )KUTTI OKPEMHX KpaiH, TaK UM TaK BiJTOOpaKaeThCs
Ha crienudini )KUTTS B IHIINX TOYKax 3eMHOI Kyii. CydacHi JJOKaJIbHI (€THIYHI) KYJIBTYPH IIPH [[bOMY BTPA4alOTh CBOEPIIHICTD i
3aMKHYTICTb, @ KOPJOHH MK HUMHU BCE O1JIbIIIE CTHPAIOTHCS W 3HUKAIOTh.

OueBHAHUM PE3yJIBTATOM IMPOLECY II00ATI3ALT CTaTN TaKOX MIUPOKI MOXKIMBOCTI CIIKYBaHHS HOCIIB SIKOi-HEOYIb KyJIbTY-
PH 3 IpeICTaBHUKAMH IHIHMX KYJIBTYP, 1 Il MOXKIIMBOCTI Ha pa3i CTaIN MOBCSIKACHHOIO PEaTbHICTIO IS 6araThoxX KpaiH 1 HapouiB.
Lt oOcTaBuHA BHKJIMKaIAa HETIEPECIUHUH IHTEpEC IUPOKOTo KOJia HAYKOBLIB 70 IPOLIECY B3a€MOJIi1 Ta B3a€EMOBIUIUBY KYJIBTYP, IO
OTpPHMaB Ha3By MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlii.

Ha cygacnomy erami OUTBIIICTE TyMaHITapHUX HAayK BHSBIIIOTH 3aI[iKaBICHICTh Y BUBUEHHI THX UM THX aCHEKTiB MIKKYIb-
TypHOT KOMYHIKaIlii: KyJIbTypOJIOris, KOMyHIKATUBICTHKA, COLIOJIOTIS KYJIbTYypH, JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIS,, €THOINCHXOJIOTIS TOIIO.
3aB/sSKM TiSUTBHOCTI BUCHHX Y LUX rajiy3sX HAyKH 3’SIBWINCS TEpIli BHIAHHS, MPUCBSYCHI BUBUCHHIO Pi3HOMAHITHUX MpobiieM
B3a€MO/II] Ta B3a€MOBITHOIICHHS KyIbTyp. [IpoTe OlbIa YacTHHA NUX Mparb Oyi1a HaIICaHa JIHTBICTaMH, SIKi BECh ITPOLIEC MiXk-
KYJBTYPHOI KOMYHIKaIlil 3BOJITH MIEPEBAXKHO 10 MOBHOTO CITLIKYBaHHS, 110 caMe 10 cO01 ICTOTHO CKOPOYY€E pealibHe MOoJe MiXK-
KyJIbTYpHOT KOMYHIKAIIil, 3aJIMIIAI0YH 11032 YBAroko 11 KYJIbTYPHO-aHTPOIIOJIOT YHUH BEKTOD, IO, SIK TOKA3Y€ MPAKTUKA, € HE MEHIII
BaXJTUBHMM, HIK JIIHTBICTUYHUHA. P14 y TiM, 1110 B KOHTEKCTI B3aEMO/IiT KYJIbTYp BEJIMKA KUTBKICTB JIFOJeH OEpyTh Y9acTh ChOTOIHI
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